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Elnöki bevezető

Kedves Tagjaink, kedves Olvasóink!

Ezúttal hosszabb szünet után jelenik meg az AKuFF Hírmondó, hiszen a
téli hónapokban nem szoktunk találkozókat tartani és a szerkesztőkre is ráfért
egy kis pihenés.

Átolvasva a lap e számát, örömmel tapasztaltam, hogy a cikkek szakmai
színvonala egyre magasabb, lapunk megállhatja a helyét komolyabb szakmai
körökben is. Hála Istennek sokan írtak lapunkba  és a szerzők köre is bővült. A
beküldött írásokból már szépen gyűlik az anyag a következő számunkhoz is.

Elismerő szavakat kaptunk németországi testvéregyesületünktől, az
AKdFF-től és más intézményektől, ahová küldjük az újságo t, de olvasóinktól is
kedvező visszajelzések érkeztek.

Remélem, hogy ezek a pozitív eredmények másokat is arra ösztönöznek,
hogy egy-egy írással hozzájáruljanak az AKuFF Hírmondó további sikereihez!
Várjuk tehát a bemutatkozásokat, keresőkérdéseket, szakma i írásokat,
élménybeszámolókat a szerkesztőség címére! Köszönjük!

Hálás köszönetet mondunk Gaugesz Éva tagunknak, aki bár rövid ideje van
még köztünk, de aktívan segíti a Szerkesztőség munkáját az egy nyelven írott
cikkek fordításával!

Dr. Pencz Kornél

IN MEMORIAM DDRR.. VVIITTÉÉZZ RRAAJJCCZZII PPÉÉTTEERR (1917-2006)


Mély fájdalommal értesültünk dr. Rajczi Péter haláláról. Akik a Baranya Megyei
Levéltárban kutattak, jól ismerték Péter bácsit, aki nyugdíjas levéltárosként a
kutatóteremben látta el a szolgálatot hosszú éve k óta. Sokat segített a kutatóknak
hatalmas tudásával és tapasztalatával;  bölcs humorával remek beszélgetőtárs volt a
munka közben tartott szünetekben. Az AKuFF -fal is volt kapcsolata, hiszen
nagyszerű előadást tartott az egyesület pécsi találkozóján  2002-ben a Lenau-
házban.
Hosszú, küzdelmes, becsülettel leélt életnek vetett véget a halál. Tudjuk,
mindenkinek el kell egyszer mennie, de oly nehéz elhinni, ha valaki, akit
kedvelünk, nincs többé. Péter bácsi, Isten nyugosztalja!
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Az egyesület tagjainak bemutatkozása:
Pfaff László: Bemutatkozás és hitvallás

Gyermekeink, Tamás és Anita már házasok, Csenge unokám 2,5 éves.
Szüleim velünk a – háború utáni események miatt – csak magyarul

beszéltek, gyatra német tudásom csa k gimnáziumi emlékeimen, és két évnyi
németországi munkán alapul.

Kulturális identitásomban a tanul t, megélt, és nagyszerű magyar, és a
falumból hozott, ott látott, nagyszüleim életét jelentő német keveredik. Ezért
szép nekem lakodalomban a fúvós zene, vagy a harmonika, ezért szeretek
legjobban sramli-zenére táncolni. Ezért is tisztelem őseimet, – akik eddigi
tudásom szerint valamennyien kézműves -paraszt németek voltak – irántuk
való tiszteletem, hogy ragaszkodom (magyaroknak) nehezen kiejthető
nevemhez.

Nemzeti azonosságom –- határozottan és kizárólagosan - magyar. Lehet,
némelyeknek ez furcsán hangzik;  én a Magyar Szent Korona hű alattvalójának
tekintem magam (miképpen magyarul alig tudó, e hazában élt felmenőim is).
Kedves Olvasó! Benned milyen érzelmeket, gondolatokat kelt a Szent Korona
látása, vagy említése, tudod -e, hogy királyok felett álló, a tör ténelmi
alkotmány lényegét megtestesítő jogi személy, az országot és nemzetet
jelképező szakrális beavatási tárgy?

Cím: 2651 Rétság, Szőlő út 41.
Mail: pfaff.laszlo@wnet.hu
Tel: 35/350-359

Berkenyén, egy Nógrád-megyei kis sváb
(pontosabban: keleti -frank) faluban születtem
1948-ban, és onnan 12 km-re, Rétság kis(nagyon
kis)városban lakom. Képzettségem elektronikai
műszaki oktató, de a pályát elhagyva, jelenleg egy
amerikai cégnél dolgozom a lakóhelyemen,
változatos nevű munkakörökben, melyekből az
utolsó a „termelési asszisztens” . Feleségem,
Magdolna (Lambek) szintén berkenyei.

laszlo@wnet.hu
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Hogy az előbbieket egyáltalán le tudtam írni, abban sokat segített az,
hogy most már be-bekukkanthatunk a történelmünket eltakaró hamisítás -falak
mögé is, amiben időnként egészen konkrét segítséget ad a családfa -kutatás,
amit én 1995-ben kezdtem, csak laza érdeklődés szintjén, majd 2001 -től
intenzívebben. Az AKuFF-ba 2002-ben léptem be 44. tagként, azonnal, ahogy
tudomást szereztem róla. Igen s okat köszönhetek e tagságnak.
Kutatási céljaim:
- Az apai ágon visszafelé haladva megtalálni azt a helységet, ahonnan az ősök
Magyarországra települtek. Pillanatnyilag 1760 -ig tudok visszamenni –
Óbánya faluban.
- A családfám feltérképezése, de az előbbine k alárendelve.
- A Kárpát-medencébe, vagyis a történelmi Magyarországra települt Pfaff
családok felkutatása
- Berkenye családkönyvének megírása. Ennek első lépése volt a "Berkenye-
családok regiszter"  megírása. (ld. AKuFF Hírmondó 3. szám)

Fleischer Tibor bemutatkozása:

Főbb ismertető jelem (a kopasz fejemen kívül), hogy a találkozókon soha
sincs rajtam névtábla. Konklúzió: akin nem látnak nevet, valószínűleg az a
Fleischer.

Mit érdemes tudni még rólam? Talán azt, hogy én vagyok az, aki
kihagyná a találkozókon a kulturális programokat, és helyette szakmai jellegű
szabadfoglalkozást tartanék.

Cím: 7140 Bátaszék, Garai u. 35.
Mail: fleischertibor@freemail.hu
Tel: 70/334-60-63

Kedves tagtársak, kérem, engedjék meg, hogy
bemutatkozzam. Ha nem engedik, akkor is
bemutatkozom, legfeljebb nem olvassák el. 
Fleischer Tibor  vagyok, Bátaszéken lakom. A
fatornyos falumban, 2001 márciusában tartott
gyűlésen léptem be az egyesületbe (tagszámom:
Dóme nómer 017).

fleischertibor@freemail.hu
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A családfakutatást, a belépésemet megelőző évben kezdt em. Zavart
ugyanis, hogy apámon és a testvéremen kívül nem ismertem más Fleischert.
Igaz, apám kijelentette, hogy az ő családfáját csak nők kutathatják, de
szerintem nem ugyanarra a családfára gondoltunk. Miután ilyen jól kitaláltam,
hogy kikutatom a családfámat, nekiálltam, és kikutattam helyette a
feleségemét. Mert valahol el kell kezdeni. Méghozzá Korlát faluban, ami
Abaújban található. Dicsekvésül mondom, hogy gyakorlatilag másfél hétbe
került a kikutatása. A legrégibb ős egy bizonyos Zsarnóczky Mihály, aki
valószínűleg 1784 körül született, és Barcza településről vándorolt be
Göncre. Jelenleg ő a család legrégibb ismert tagja. Tovább menni nem tudtam,
mert néha elér az ember egy határt, amit nehéz átlépni. Nekem is lett egy ilyen
határom. Azt mondták rajta, hogy: Passport! Mivel nálam semmilyen por nem
volt, csak némi útszéli, ezért megfordultam, és nem mentem ki Kassára.
Barcza jelenleg ugyanis Kassa déli városrésze. Ez az utazás egy kicsit
nagyobb lélegzetvételnyi lesz. Azóta kapkodom is szorgalmasan a levegőt, de
akkora lélegzetre még nem futotta.

Nekiálltam viszont a sajátomnak. Dédanyámról maradt ránk a Fleischer
név, mert lyány fejjel szülte nagyapámat. Az apa kilétét a sírba vitte.
Dédmutter Nagybörzsönyben született. És a Fleischerek ki sem mozdultak
innen, kb. 2000 évre visszamenőleg, de 500 -ra biztos. Ezt onnan tudom, hogy
az 1500-as évek elején egy Fleischer G yörgy volt a település bírája. Rokoni
kapcsolat, leszármazás nem mutatható ki, de nagy valószínűséggel rokon. A
leszármazás 1692-ig mutatható ki a településen. Ekkor egy Fleischer András
feleségül vett egy Kempf Katalint. Az anyakönyvben környéken sehol
máshol, de náluk szerepelnek a szülők nevei. Az 1700 -as években is előfordul,
hogy a Fleischerek adatai pontosabbak, részletesebbek, mint a környékükön
levőké. Elkezdtem agyalni rajta, hogy ha ez az Andris 20 éves volt a
házasságakor (nem nagyon találtam olyant, hogy fiatalabban nősültek volna a
férfiak), akkor 1672 körül született. Ha az apja is ennyi volt a fia születésekor,
akkor az 1652 körül. Főleg ez utóbbi durva becslésnek tűnhet, de ha
belegondolunk, inkább alá becsültem. Véleményem szerint az apa, Fl eischer
István 1632 és 1652 között született valahol. Családfám úgy visszavezethető
az 1600-as évekig a mai Magyarország területén, hogy a kutyán rajta hagyták
a bőrt, és nem szögezték ki a falra, mint egyesek. A börzsönyi németség
Árpádkori németség. E témakörben ajánlom, az Elfelejtett németek című
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írásom, amit egy pályázatra írtam (természetesen nyertem vele) Batizi Zoltán
tagtársunk (csemetéim 8. fokú unokatestvére) segítségével. (Az AKuFF
honlapján, a Publikációk menüpont alatt elolvashatják.)

A családfa után nekiálltam még a gyermekeim ősfájának is. Ezt jobban
szeretem, mint a családfát, mert nem kell gyanakvó, bizalmatlan, mogorva
távoli rokonokkal küzdeni, hogy megadják az adataikat, és rákerülhessenek a
családfára. Jelenleg itt áll a munka, jó ideje  nem csináltam semmit.

Az általam kutatott családnevek:

Babos: Báta
Bajnek: Nagybörzsöny
Brets: Nagybörzsöny
Bujtás: Ipolyszakálos
Deli:  Dunaszekcső
Dudás: Boldogkőújfalu
Fleischer: Báta, Bátaszék, Budapest,
Budapest-Újpest, Fót, Gyönk, Korlát,
Nagybörzsöny, Sárszentlőrinc,
Szekszárd, Vác
Foki: Báta
Garai: Bátaszék
Gujdovits: Báta, Bátaszék
Gyuricza: Báta, Bonyhád,
Dunaszekcső, Mohács, Pécs
György: Korlát
Hírt: Nagybörzsöny
Holatsek: Báta, Bátaszék
Hólik: Ipolyszakálos
Horváth: Bátaszék, Dunaszekcső
Hritzu: Korlát
Husti: Dunaszekcső
Katona: Dunaszekcső
Kempf: Nagybörzsöny
Kendl: Mór
Klein: Nagybörzsöny
Kovács: Báta, Bátaszék, Érsekcsanád,
Fót, Szekszárd
Libik: Berhida, Mór

Lippert: Báta, Dunaszekcső,
Lovászhetény
Lukács: Báta
Maschler: Nagybörzsöny
Máté: Dunaszekcső
Menyes: Nagybörzsöny
Móder: Mór
Mózes: Báta, Bátaszék
Nagy: Berhida, Kerkakutas, Kolontár,
Sárszentlőrinc, Söjtör
Palaviczer: Mór
Rieszter: Mór
Schaffer: Mór
Schmelczer: Mór
Somogyi: Báta
Sükösdi: Báta
Sütő: Báta
Szabó: Bátaszék, Nagybörzsöny
Szentgyörgyi: Mór
Takács: Gönc, Korlát
Thonhauser: Nagybörzsöny
Török: Lasztonya
Ugróczi: Báta, Bátaszék, Dunaszekcső
Varhanyik: Vámosmikola
Weis: Nagybörzsöny
Zsarnóczky: Abaújszántó, Bátaszék,
Gönc, Korlát
Zsinkó: Báta, Dunaszekcső, Szekszárd
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Mészáros Ádám bemutatkozása:

Utóbbiak többsége Buda környéki sváb: ők „igazi svábok”, Biberach és
Ehingen környékéről illetve a Fekete-erdő déli részéből származnak.

Vannak német őseim Zala megyéből, Kiskanizsáról is. Anyanyelvem
magyar, tanult nyelvek: német, román, latin. Kutatási területeim a
magyarországi Vas, Zala, Somogy, Pest és Hajdú -Bihar megyék és a
romániai Bihar és Kovászna  megyék területe, valamint a német Baden-
Württemberg tartomány. Feleségem révén újabban a baranyai és tolnai
evangélikus németség körében is végzek kutatásokat.

Kutatott családnevek, települések szerint:

Cím: 7632 Pécs, Siklósi út 98. III./10.
Mail: m_adam@nagykanizsa.hu
Tel: 30/369-54-00

Mészáros Ádám vagyok, 32 éves
muzeológus. Pécsett élek. 1998 óta foglalkozom
genealógiával, valamint történeti néprajzi és
migrációkutatással. Az AkuFF -nak 2003-tól
vagyok tagja. Családom ősei közt a magyarok
vannak többségben, de akadnak köztük csehek  és
horvátok is – és természetesen németek.

Albis: Kis, Mészáros
Alleshausen: Heckenberger
Ambringen: Barth, Heinemann
Betzenweiler: Baisch, Koch
Bischmannshausen:  Hoffer, Storz, Volz
Bocfölde: Monak, Monok, Szekeres,
Torma
Bocska: Pál, Tóth
Bozzai: Barbély, Bozzay

Böhönye: Kohoutek, Maurer, Paszér,
Perl, Vogyicska
Bucsuszentlászló:  Gyarmati, Komáromi
Budakeszi: Hedl, Heyberger, Maurer,
Neubrand, Pruckner, Starz/Storz,
Wiemer, Walter
Budaörs: Mihálek
Cófalva: Bod
Csákány: Barth, Horváth, Tököli
Csehi: Gyarmati, Mozsár

m_adam@nagykanizsa.hu
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Debrecen: Alföldi, Arany, Bakó, Balla,
Barta, Burai, Demjén, Diószegi, Erdélyi,
Faragó, Fejes, Gonda, Hajós, Harsányi,
Kállai, Kálmán, Kerekes, Király, Kis,
Kos, Kovács, Kupás, Megyaszai,
Mészáros, Mezei,  Mikó, Nagy, Nánási,
Németi, Oláh, Orosz, Papp, Rábai,
Sándor, Sipos, Szabó, Székely, Szilágyi,
Szombati, Temesvári, Töviske s, Varga,
Ványai, Vincze, Viski, Zsámbéki
Diósd: Albicker/Albecker, Maurer,
Mihálek
Emerkingen: Damm, Geiger, Hauler,
Heim, Henn, Heyberger, Hocheisen,
Neubrand
Endermettingen:  Albicker, Lüber,
Mayer, Vogelbacher
Érd: Czeller
Feldoboly: Dobolyi, Tegző
Felsőszölnök: Hánzsek
Galambok: Csizmadia, Dávid, Szép
Gelse: Bodzay, Simon
Hahót: Ábrahám, Bakonyi, Cser,
Dominkó, Horváth, Jankó, Mónos, Sipos,
Skublics, Szabó, Szalay, Torma,  Tóth
Kacorlak: Hegedűs, Magyarádi
Karmacs: Bodzay/Bozzay, Hollósi.,
Illyés, Sütő, Takács, Világos
Kovászna: Csutak
Krozingen: Alber
Lécfalva: Nemere
Magyarszerdahely:  Hegedűs, Sipos,
Tálos/Tálosi
Miháld: Beznicza, Csányi, Filák, Gál,
Horváth, Kobilár, Kolonecz, Koplár,
Magyar, Peti, Szalavári, Vidák,
Zsinkó
Miklósfa: Bedics, Jug
Nagyajta: Henter
Nagybakónak: Pandúr
Nagyborosnyó: Bartha

Nagykanizsa: Beke, Erdélyi, Gáspár,
Gerencsér, Gregorics, Hegedűs, Horváth,
Kolmán, Laczó, Madarász,
Nagy, Pint, Poszávecz, Schmidt,
Schnepf, Sebők, Szekeres, Takács,
Tököli, Verrasztó/Virrasztó
Nagylengyel: Borza
Nemeshetés: Kuczogi, Pintér
Nemesvid: Fekete, Kiss
Oberwachingen:  Munding, Sautter,
Traub
Pölöske: Cziráky, Szunyog
Pölöskefő: Györkös, Hánzsek,
Madarász, Pap, Szilva
Pötréte: Bogár, Hári, Takács
Reute: Biechenberger, Sigler
Rezi: Csepeli, Sóstai, Skublics
Sárrétudvari: Földesi, Rábai, Végh
Seekirch- Maurer, Stuber
Somogysimonyi: Benczel, Bognár,
Fekete, Kiss, Magyar, Németh, Oroszvári
Somogyszil: Horváth, Illyés, Szondi
Söjtör: Horváth, Szabó
Tiszaabád (Abádszalók ): Bernát,
Kollát, Sánta, Szabó, Szívós
Tiszanána: Kollát
Törökbálint: Perl
Unterwachingen:  Moll, Sautter, Storz
Vasasszonyfa: Bajzát, Skublics
Vámospércs: Bodnár, Deák, Hamza,
Kis, Kócsy, Márton, Nagy, Oláh, Polgár,
Tagyi, Tóth
Zabola: Csekme, Finna, György,
Keresztes
Zágon: Kónya, Szabó
Zalakaros: Kustos
Zalakomár: Lada
Zalaszentbalázs:  Balázs, Tóth
Zsámbék: Heinemann, Rieger, Schmidt,
Türner, Willich
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Sétáló Ferenc bemutatkozása:

Kutatásom kiterjedt az anyakönyvekre, de – mivel nemcsak az ősök
keresztnevére voltam kíváncsi, hanem arra is, hogy honnan jöttek, mivel
foglalkoztak, hogyan éltek – más forrásanyagba is belenéztem. Ez alatt értem
a Batthyány-Montenuovo uradalom anyagát: dézsma jegyzőkönyvek,
urbárium  (térkép és a hozzátar tozó kiosztási névsor), úriszék, a községi
jegyzőség iratai (ezen belül a képviselőtestület j egyzőkönyvei, a kitelepítési
jegyzőkönyv, stb.). A szerencse egy kitelepített személyében testesült meg, az
ő révén ismertük meg, hogy a betelepült ős a Fuldától 20-30 km-re nyugatra
fekvő Hosenfelden látta meg a napvilágot. (Igazolás a marburgi állami
levéltárból birtokomban van.)

1998. március 15-én Bólyban két Neidhardt rokon (az egyik Fűrész
Józsefné tagtársunk) megszervezte a Neidhardt találkozót. A találkozón az
összegyűlt 130 Neidhardt egyenes és oldalági leszármazottnak ismertettem
kutatási eredményemet (a találkozóról beszámoló jelent meg az Új Dunántúli
Naplóban, Schneider Gábor oldalági leszármazott tollából ).

2003 év augusztus hónap végén Fűrész Józsefné (anyja Neidhardt lány)
ötlete és szervezése, valamint Huba Gyula (anyja Neidhardt lány)
gépkocsijával – öten – Hosenfeldre látogattunk. Érdekes volt a látogatás,
sajnos közvetlen rokonságot nem találtunk. A kirándulásunkról beszámoltunk
a Bóly TV-ben és tudomásom szerint a filmet az Unser Bildschi rm műsora is
bemutatta.

Cím: 7632 Pécs, Gyulai Pál u. 4.
Mail: setaloferi@axelero.hu
Tel: 72/449-863

71 éves pécsi lakosú földmérő mérnök
vagyok. Apai ágról magyar, anyai ág -
ról – Neidhart – egyrészt német, másrészt –
Csóka magyar kisnemesi származású vagyok.
Mivel édesanyám (német)bólyi születésű   az
őseim kutatását az anyai ággal kezdtem.

setaloferi@axelero.hu
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2004 februárjában a szűkebb Neidhardt rokonságnak átadtam a Neidhardt
nemzetségről írt kéziratos dolgozatomat ( Gyökereim II.), egy példányt
egyesületünknek is adtam. (ld. AKuFF Hírmondó 2. száma)

A dolgozatomat egy újabb füzettel sze retném kiegészíteni, mert fontos
anyagok kerültek elő a nemzetségre vonatkozóan.

Arnold Ernő bemutatkozása:

A polgárháború következményeként (vejem nem volt hajlandó hősi halált
halni a nagy Szerbiáért), 1996 -ban a Kaposvár melletti Mezőcsokony ára
települtünk át, majd néhány évvel később Kaposváron kötöttünk ki.

A családi szájhagyományokból, de a későbbi levéltári kutatásaimból is
megbizonyosodtam arról, hogy őseim nagy része német nemzetiségű (telepes)
volt. E téren sajnos még sok a fehér folt.  Szinte semmit sem tudok, még pl.
arról, hogy honnan és mikor települtek ide.

Apai (Arnold) ágon a legrégebbi ismert adat, üknagyapám Arnold Ferenc
(varga-cipész mester) házasságkötése Auth Annával 1823-ban. Ez a bellyei
rk. plébániához tartozó Eugeniusfaluban (most Podravlje-Horvátország)
történt. Sajnos a korabeli anyakönyv, – a fent leírt adatokon kívül – semmi
mást nem tartalmaz. Következésképpen az apai ágon a kutatással
megrekedtem. A kutatást tovább nehezíti az a tény, hogy a bellyei
anyakönyvek csak 1814 évig vannak meg. Az egyetlen reményem az, hogy

Cím: 7400, Kaposvár, Zrínyi M. u. 118.
Mail: arnolder@t-email.hu
Tel: 30/905-94-67

Arnold Ernő vagyok, az AKuFF taglistán
029 szám alatt vagyok bejeg yezve. 1938-ban
születtem a délvidéki Szabadkán, ami akkor –
Trianon után – már a Jugoszláv Királysághoz
tartozott. Szabadkán fényképész üzletem volt, de
1993 óta nyugállományban vagyok.

arnolder@t-email.hu
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más forrásokban még rábukkanok Arnold Ferenc nyomára , pl. a varga-
cipészmesterek céhjegyzékeiben.

Bellyei tartózkodásuk után, az Arnoldok mozgása már nyomon
követhető. Arnold Ferenc és Auth Anna házassá gából született ifjabb Ferenc,
(1825-1900) Budapest-Tabánra költözött, ahol kitanulja a molnár
mesterséget, majd 1856-ban feleségül veszi Fimpl Annát. Két fiú
megszületése után Szabadkára költöznek. Ott született meg nagyapám,
Arnold Ernő, (1868-1954), aki később a molnár szakmában követte édesapját.

Az Arnoldok Szabadkára települése szakította meg a német
hagyományok ápolását. Egyrészt a német iskolák hiánya, másrészt a vegyes
házasságok következményeként, fokozatosan elmagyarosodtak. Nagyapám
generációja volt az utolsó, akik még a családban is németül beszéltek.
Édesapám is beszélt ugyan németül, de a családi körben már csak magyar
nyelvet használtuk. Történt időnként olyan törekvés, hogy a német nyelvet
elsajátítsuk, de a szerb környezetben (évtizedekkel Trianon után) már maga a
magyar anyanyelv megőrzése is elég nehéz feladatnak  bizonyult. Később,
felnőttként – esti tanfolyamokon – letettem ugyan a kezdő és haladó német
nyelvvizsgát, de megfelelő gyakorlat híján, alig maradt meg belőle valami.

Édesanyám emléke iránti tisztelet arra kötelez, hogy megem lítsem, az ő
emlékiratai nélkül  semmire sem mentem volna a családfakutatásban.
Anyukám ugyanis 1828-ig kikutatta az ősöket, nekem csak tovább kellett
folytatnom. A hagyatékában talált iratanyag pedig valóságos  kincsesbánya.

Sajnos elég későn, 57 éves koromban kezdtem kutatni. Az is érdekes
módon – úgymond véletlenül – kezdődött. Beleolvasva anyukám
emlékirataiba, ezt találtam: anyai nagyapám, Kudlik Ádám és nagyanyám
Stiffl Mária, 1889. május 12-én, a Bp. Józsefvárosi templomban házasságot
kötöttek. Azonnal megírtam egy kis levelet, és anélkül, hogy bármilyen
közelebbi címem lett volna (akkor még Szabadkáról) elküldtem az említett
plébániára. Legnagyobb meglepetésemre, néhány hét múlva megkaptam tőlük
a házasságlevelet. Ez indította azután el bennem azt a lavinát, ami most már
szinte a szenvedélyemmé vált.

Van még a kutatásomnak még egy olyan „mellékterméke” amire méltán
büszke lehetnék. Az elmúlt tíz évben vagy féltucatnyi régen kihűlt családi
kapcsolatot sikerült „felmelegítenem” és kb. ugyanannyi olyan rokont sikerült
felkutatnom, akikről eddig semmit sem tudtunk.



Újság

12

Kutatásaimat nagymértékben fékezte az a tény, hogy elszigetelten
kezdtem bele, annak mikéntjéről egyszerűen nem volt kit megkérdeznem.
1998-ban, a Bazár újságban még hirdetésen keresztül is kerestem olyan
személyeket, akik családfakutatással foglalkoznak, de senki sem jelentkezett.

Az AKuFF-fal egészen hihetetlen módon találkoztam. Egy Stuttgartban
élő családfakutató barátom valahonnan megtudta a címet  és megírta nekem.
Annak birtokában vettem fel a kapcsolatot dr. Pencz Kornél, elnökkel, aki
szívélyesen meghívott a legközelebbi szakmai összejövetelre.

AKuFF szakmai összejövetelen először 2001. november 17 -én (Bóly)
vettem részt. Nagy élmény volt számom ra, megismerkedni olyan kutatókkal,
akiknek már sokkal több tapasztalatuk van. Egyetértek azonban azokkal, akik
azt vallják, nagyon jók az ilyen találkozók, egy kis beszélgetésre,
ismerkedésre, de a kisebb szakmai csoportok sokkal alkalmasabbak a
személyes tapasztalatcserére.

Kötelességemnek érzem megemlíteni azon szem élyeknek a nevét, akik az
AKuFF-ban legtöbbet segítettek. Ezek: dr. Pencz Kornél, elnök, dr. Petz
Gábor, titkár, Amrein Ilona, Wéber György, dr. Sövény Mihály, Lázár
Boglárka és sokan mások.

Néhány kutatótársam azon példája, hogy érdemes (érdekes) bizonyos
szakterületekkel (pl. Wéber György „Baranyai molnárok...”) kiemelten
foglalkozni, arra ösztönzött, hogy én is keressek magamnak egy témát. Így
esett a választás, anyai nagyapámra, Kudlik Ádám ra (1858-1956), aki
Magyarország egyik legismertebb hangszerkészítője volt. Őt a szakmában fia,
Károly és annak két unokatestvére (Kudlik Béla és István) is követte.
Rengeteg anyag vár tehát kutatásra. Akiket e téma érdekel, szívesen osztozom
a már eddig elért eredményekben.

Kutatási területeim:
1. Bellye-Eugenius-falu (most Podravlje, HR)
2. Buda-Tabán
3. Szeged
4. Német Próna (most Nitrianske Pravno, SZL)
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Amiben segíteni tudok:
Szívesen segítek – tanácsaimmal – azoknak, akik a szétesett Jugoszlávia
területén szeretnének kutatni. Ugyanúgy várom azoknak leveleit, akiknek a
szerb, vagy horvát nyelvű szövegekkel lenne gondjuk.

Sajnos mobillal levelezek, ami bizonyos korlátok, közé szorít. Pl.
internetezni nem tudok, és a nagyobb méretű csatolmányokkal is bajok
vannak. Tehát, kérek mindenkit, csak egy -két kisebb képet mellékeljenek.
Köszönöm a megértést.

Azzal fejezném be, hogy az elmúlt évek folyamán kiforrott bennem
néhány gondolat, vagy (talán, inkább mottónak nevezném), amit
családfakutató barátaim most már szállóigeként emlegetnek.
Ezek pedig:
1. Addig kutass, amíg van kit megkérdezned! Ha még é l a nagyapád, akkor

nagy szerencséd van, mert ő (talán) tudja, hogy hívták nagyapját. Ha pedig
öt-hat generációd megvan, akkor az nagyon jó kezdet!

2. A családfakutatásban semmi sem kizárt! Soha ne mond azt, hogy xy
(akinek vezetékneve ugyanolyan, mint a tiéd ) biztosan nem rokonod. Nem
tudhatod, hogy két vagy három generációval régebben nem találkoznak -e
(majd) a rokoni szálak?

3. A családfakutatásnak soha sincs vége! Ha egyszer belekezdtél, légy
elkészülve arra, hogy a hátralevő életed kutatással fog eltelni. Én  azt
hittem, egy év alatt elkészülök vele. Az idén léptem a 10. évbe, de
rájöttem, még ezután jön a java!

MÉG KAPHATÓ!
Riszt András: Nagyárpád község családkönyve 1723 -1945 (424 oldal)

Ára:
AKuFF-tagoknak: 3.000 Ft + postaköltség
Egyesületen kívülieknek : 3.500 Ft + postaköltség
Külföldre: 25 EUR + postaköltség

Megrendelés:
Dr. Pencz Kornél, 6500 Baja, Petőfi S. u. 56.
e-mail: kornelpencz@gmx.net

A könyv megvételével az AKuFF könyvkiadási tevékenységét tá mogatja!

kornelpencz@gmx.net


Újság

14

Ament Andor: EMLÉKEZÉS CSALÁDJAINK RA

A frankokról röviden:

A törökvész elmúltával a XVIII. században az elpusztított és kihalt
magyar vidékekre telepített németajkú bevándorlók jelentős része a korabeli
FRANKFÖLD-ről indult új hazájába.

Családjaink múltját kutatva sokan ezen a vidéken keressük elődeink
lábnyomait. Ezért érdemes röviden áttekinteni, ahogy ma itthonról látjuk,
hogy kik is voltak a frankok és hol is van Frankónia.

Az első évezred elején a Rajna völgyében letelepedett ripuári („folyó
menti”) keleti frankok nemzetségei éltek, míg a frank törzs nyugati másik ágát
a száli frankok („sós”, „tengerparti” frankok) képezték. A frankok, s zászok,
svábok és bajorok régi germán törzsek voltak.

Aureliánus a Római Birodalom császára Kr. u. 274 -ben kiterjesztette
birodalma határát a Duna-Rajna-Majna folyók közötti területen élő frank
törzsekre. A Római Birodalom 395-ben végleg nyugati (római) és  keleti
(bizánci) részre bomlott. A Rajna folyó vize 406 telén befagyott. December
30-án Mainz közelében a vandálok, alánok barbár hordái a jégen átkelve
lerohanták az észak-nyugati római provinciákat. A védekező rómaiakat frank
csapatok is támogatták. A c atalaunumi csatában, 451-ben Attila hun seregei
megütköztek Aetius egyesített római-germán seregeivel. A csatában a
frankokat Merovech (447-457) vezette.

Fia Childerik (457-481) már a frankok királya. Sírját 1633 -ban találták
meg, ahonnan előkerült a gyűrű je, melybe be volt vésve: „Childerici Regis”.
Uralkodása idején 476-ban szűnt meg a Nyugat -Római Birodalom, amikor
Odoaker germán testőrparancsnok megfosztotta trónjától az utolsó nyugat -
római uralkodót Romulus Augustulus gyermekcsászárt.

Azokban a vészterhes időkben csak a frank nép tudott államot alapítani,
kiemelkedve a longobárdok, osztrogótok, vizigótok barbár népei közül. Fia
Klodvig (481-511) uralkodása alatt érte el a „Frankok országa ” hatalma
csúcsát. Népével áttért a keresztény hitre, megnyerve  a római egyház és a
papság támogatását. A Lex Salica (a frankok története) előszavában írja:
„Éljen a frankokat szerető Krisztus! Védje országukat! Kegyelme
világosságával töltse el vezetőit! Őrködjék seregein, erősítse hitüket!
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Árasszon reájuk örömöt és szerencsét! Mert ez az erős és bátor nép
lerázta a rómaiak kemény igáját megtérvén....”

Klodvig unokája I. Theudebert (539-548) így írta le birodalmát
Jusztinianus római császárnak: „lsten kegyelméből meghódítottuk a
thüringeket, lerontottuk királyi házukat. A szászok önként adták
magukat kezünkre. Birodalmunk határa Pannónia és az Óceán.”

A Meroving-házi uralkodóktól (481-751) a Karolingok vették át a Frank
Birodalom uralmát. Kis Pippin fia Nagy Károly (768-814) uralkodása idején
Európa nagy részét birodalmához csatolta. Aacheni palotája kápolnájában ez a
felirat őrzi emlékét: „Ebben a sírban nyugszik Károly a nagy és hithű
császár teste, aki vitézül kiterjesztette a frankok királyságát és 47 évig
uralkodott sikeresen. Hetven évesen hal t meg az Úr 814. esztendejében.”

Nagy Károly fia „Jámbor Lajos” 814-tő1 840-ig uralkodott, majd a
verduni szerződéssel (843) szétosztotta a Frank Birodalmat három részre. Ez
a szerződés vetette meg a később kialakult francia, német és olasz államok
létének az alapjait:
- „Kopasz” Károly  kapta a nyugati frank területeket.
A francia, burgundiai, aquitániai, normandiai hercegségek a Frank
Birodalom nyugati területein alakultak. Az itt élő frank csoportok Gallia
lakosságába olvadtak és így váltak az északi francia nép alkotó ré szévé.
- Lothar a középső sávot kapta az Északi -tengerig.
A szászok egy része Angliába sodródott (angolszászok), a kon tinensen pedig
szász hercegség alakult.
- „Német” Lajos a Keleti Frank Királyságot kapta.
A korabeli Bajor Hercegség a mai Bajorország és Ausztria területét uralta. A
Sváb Hercegséghez a mai Svájc és a fölötte elterülő Svábföld tartozott. A
keleti frank állam, a Frank Birodalomnak a Rajna középső szakasza körül
létrejött hercegségeiből alakult. Frankónia Hercegsége az első évezred végén
Felső-Lotharingia és Thüringia között jött létre. Utolsó Karoling -házi királyát
I. Frank Konrádot (911-918) halála után Kelet -Szászország hercege I.
Madarász Henrik  (919-936) követte a trónon.

A szász, bajor, sváb és keleti frank hercegségekből alakult ki a későb bi
Németország. A Frank Birodalom a Nyugat -Római Birodalom vezető
szerepet átvéve negyed évezreden át Európa nagyhatalma volt és bölcsője lett
a feudalizmus kialakulásának.
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A hűbéri rendszer kialakulásával a hűbéri láncolat csúcsán voltak a
földbirtokos hercegek, alattuk a grófok, őrgrófok, nemesek, közszabadok és
végül a jobbágyok, akiket terhelt a robot és termésük egy részének a
beszolgáltatása (harmincad, tized, kilenced).

Abban a korban a herceg volt az országrész legnagyobb birtokosa, a
közigazgatás vezetője, a leggazdagabb arisztokrata.

A második évezred elején a frankok letűntek az európai történelem
színpadáró1.

Hol is van FRANKÓNIA?

Frankenland, Frankónia, Franken, Frankföld a ripuári, keleti frank
törzsek ősi földje. Krisztus után az első évezre dben, a Frank Birodalomban
Felső-Lotharingia és Thüringia között alakult ki FRANKÓNIA
HERCEGSÉGE. Határait a történelmi zivatarok sokszor módosították.
„Ducatus Franconia-Comitat Wertheim-Comitat Hohenloicus”  határait ma
mar inkább csak a fennmaradt földra jzi nevek határolják szimbolikusan.
Ezeket az itthonról önkényesen megvont határvonalakat körvonalazzák, és
nevükkel jelezve őrzik a hegyek és helységek frank nevei.

Keleten a FRANKENHÖHE és STEIGERWALD északra tartó
hegyvonulata, északon a kelet-nyugati irányú FRANK-ERDŐ/Frankenwald
és a THÜRINGIAI-ERDŐ/Thüringenwald, alattuk a MAJNA-folyó
FRANKENWINHEIM-tól FRANKFURT am MAIN-ig és végül nyugaton a
RAJNA a Fekete-erdőig.

Ez a terület a mai Németországban Baden -Württemberg és Bajorország
szövetségi tartományokban található. A müncheni kiadású ADAC e.V.
TourSet Deutschland Süd Reisekarte a mai FRANKEN -t így ismerteti: „Az
északbajorok Frankent nem szívesen emlegetik, és aki egy kicsit is ismeri
őket, tudja, hogy miért. Egyedülálló a nyelvjárása, kultúrája és a konyhája. Ez
uralja a frank, porosz és hohenzollern vidékek széles területeit és törekszik a
protestantizmus terjesztésére ellentétben a bajor katolicizmussal. A vidék
Coburgtól Eichstättig és Aschaffenburgtól Ho fig változatos. Tagolt sziklás
vidékeit szelíd erdős dombok váltják, ahol pompás püspökségek és elragadó
szakipari települések követik egymást.
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14 turista régió, közöttük a Hassberge nemzeti park, Steigerwald, és
Altmühltal, várja az üdülőket és a frank nyelvjárás iránt érdeklődőket.
Frankenben található Würzburg, Alsó-Franken fővárosa, Bamberg, Felső-
Franken legjelentősebb császári és püspöki székhelye, Rothenburg ob der
Tauber, Dinkelsbühl , Naturpark Altmühltal, Erlangen és Fränkische
Schweiz.”

Érdemes ezt a szép és érdekes vidéket bejárni, hisz en az 1700-as években
a hegyek-völgyek ugyanitt voltak és a folyók is ugyanitt folytak és ezt látták
frankföldi elődeink is családjaink ősi földjéről kitekintve.

Legalább egy éves tagdíjhátralékkal rendelkező tagjaink:
Kovács Gyöngyi, Herwerth Sándor, dr.  Zobay András, Németh Pál, Peller Zoltánné

Kérjük, keressék meg Petz Gábor Vilmos kincstárnokot!

Amrein Ilona: Könyvadományok

Az AKuFF alapítása óta eltelt 5 évben sok tagunk adományozta az
Egyesületnek saját művét (kézirat vagy már megjelent könyv formá jában)
vagy más könyvet. Mivel csak a múlt évben vettem át az Egyesület
könyvtárának vezetésével kapcsolatos teendőket, meg sem kísérlem, hogy az
adományozók neveit felsoroljam. De ki szeretném fejezni feléjük az Egyesület
nevében köszönetemet. Az AKuFF Hí rmondó azonban lehetőséget biztosít
arra, hogy az előző időszakban adományozók neveit megjelentethessük.

Adományozó Könyvcím

Mészáros Ádám Gyökerek A Dráva Múzeum tanulmánykötete 2005

Dr. Mentsik Győzőné Számot adunk - A Zágrebi Magyar Egyetemi Hallga tók
Kultúregyesületének Értesítője 1932 -1940

Rudolf László Bátaszék egykor és ma
Bátaszék sportja
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Dr. Pencz Kornél: D I E T E L H O F E N,
sok magyarországi sváb származási helye

Minden német származású családfakutató fontos célja az ősei származá si
helyének meglelése. Ha szerencséje van, benne van az anyakönyvben,
különösen a házasságkötéseknél, de ha nem, sok időbe és fáradságba kerül a
származási hely megtalálása. Nagy segítséget nyújtanak ebben a
kivándorlásról szóló szakirodalmak, mint Hacker,  Pfrenzinger, Stader stb.

Jómagam abban a szerencsés helyzetben vagyok, hogy sok elődöm
őshazáját ismerem, különösen a hajósiakét. Amikor Dr. Paul Flach és Josef
Paul nyomdokain a Rottenburgi Püspöki Levéltárban kutattam, ahol a felső -
sváb vidék, a hajósiak őshazájának anyakönyvei vannak, többek között
Dietelhofen anyakönyveiben is keresgéltem.

E falu volt a szülőhelye Anna Maria Hallnak , a hajósiak matrónájának,
de más őseimnek is, továbbá őrzőhelye a Szűzanya szobrának is (ld. AKuFF
Hírmondó 3. szám).

Nekem, mint családfakutatónak e település azért is bírt még
jelentőséggel, mert az anyakönyvek első kötetében egy családok szerint tagolt
családjegyzéket találtam 1683 -ból. Már akkoriban fel akartam dolgozni ezt a
listát, de többet akartam kihozni belőle, m int egyszerűen közzéadni.
Logikusan jött az ötlet, hogy a családjegyzéket és a kivándorlókat kapcsolatba
hozzam.

Habár Dietelhofennek ma is csupán 200 lakosa van, a XVIII. században
viszonylag sokan vándoroltak ki Magyarországra., valószínűleg Anna Maria
Hallnak és a híres szobornak is nagy szerepe volt ebben. Albert Menradnak,
Bussen plébánosának  a véleményét csak osztani tudom, miszerint Anna
Maria Hall vélhetőleg egy nagyra becsült asszony volt (a dietelhofeni elöljáró
lánya, a káplán nagynénje is volt ) és amikor a fiával és annak családjával a
Mária-szobor védelme alatt Magyarországra költözött, sokan vették a
bátorságot, hogy kövessék őt. Emellett sok kivándorlóval rokonságban vagy
sógorságban állott.

A dolgozatom három fejezetből áll: az 1683 -as családjegyzékből, a
házasságkötések kivonatából, ami a családjegyzék évéig terjed, végül a
kivándorlók listájából. Ezt a listát Werner Hackernek a felső -svábföldi
kivándorlókról szóló műve, Dr. Paul Flach és Josef Paul Hajósról szóló
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könyve, a mormonok honlapj a és saját, a Rottenburgi Püspöki Levéltárban és
a Hajósi Plébániahivatalban végzett kutatásaim alapján állítottam össze.
Megpróbáltam összekötni a kivándoroltakat az 1683 -as családokkal
összekötni.

Ez a kis munka talán segítségül szolgál azoknak a kutatók nak, akik az
őseiket keresik. Mivel több kivándorolt végső úticélja ismeretlen maradt,
remélem, hogy kutatótársaim segítségével kiderült, hogy hol találtak egyesek
új hazát.

Ezt a dolgozatot Dietelhofen községének ajánlom köszönettel a szíves
vendéglátásért.

I. Házasságkötések Dietelhofenben az anyakönyvvezetés kezdetétől az
1683-as családjegyzékig

1669
- 1. Juli:  Joannes Haffner – Verena

Dobelmannin
test.: Joannes Brigg, Mathias Hall

Amann ibidem
- 18. August: Petrus Holzman – Magd.

Reinbeld
test.: Nicolaus Schad, Mathias Hall

- 29. September: Nicolaus Schad – Maria
Huckkerin

test.: Nicolaus Kauffman, Matthias
Hall

1670
- 18. Mai: Jeremias Wegman – M.

Dobelmänin
test.: Nic. Kauffmann, Math. Hall

- 17. Juni: Casparus Brigg – Anna Hagelin
test.: Mathias Hall, Casparus Ziegler

- 29. Juni: Joannes Gebhardt – Cath.
Dobelmanin

test.: Nic. Kauffmann, Matth. Hall
1672
- 26. Juni:  Jacobus Dobalman – Anna Maria

Buelerin
test.: Matth. Hall, Jakob Riedinger

1673
- 12. Februar:  Nicolaus Kauffmann – Elis.

Remboldin
test.: Matth. Hall, Marg. Welz

1674
- 22. April:  Joan. Breiner – Anna

Schauwmannin
test.: Matth. Hall, Henricus Briell

- 30. Juli:  Casparus Mörtz – Apoll. Stiplin
test.: Adam Schelkler, Elisabeth
Pfluegerin

1675
- 7.  Juli:  Joan. Breiner – Ursula Hechtin

test.: Jo. Ziegler, Barb. Glickin
- 7. November:  Steph. Bachman –  Cath.

Schadin
test.: Jörg Diepold, Anna Schelkhlerin

1676
- 16.  August:  Martin Widman – Kath.

Dobelmenin
test.: Jacob Gast, Jos. Ziegler

- 20. September:  Jacob Gröber –  Dor.
Zieglerin

test.: Jacob Gast, Joh, Bückh
- 8.  November:  Joan. Schaib – Maria

Götlerin
test.: Jacob Gast, Jo. Ziegler

- 15. November:  Michael Engel –  Maria
Haffnerin

test.: Math. Hall, Martin Schad
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II. Családjegyzék 1683-ból a dietelhofeni anyakönyvek első kötetében
(Fam. Reg.)

Familiarus seu dumus Dietelhofensis cura cape llani comissarus ao 1683 mense
Julio

1677
- 15. Juni in Bussen:  Mathias Hall –

Magd. Heckenbergerin
test.: Jo. Buck, Jac. Gast, Maria
Zieglerin

1678
- 20.  Februar:  Mart. Schad – Maria

Munding
test.: Jo. Fahler, Anna Heflerin et
Mathias Hall Amanus

- 22. Februar:  Petr. Vetter –  Agatha
Dobelmännin

test.: Mathias Hall Amanus ite Jo.
Hugger et M. Zieglerin

- spons. 23.  April, matr. 8. Mai:  Jo.
Faller –  Urs. Harzin

test.: Math. Hall Amanus, Jo. Hugger et
M. Zieglerin
1679
- spons. 11.  November, matr. 19. Nov:

Jo. Briel – Anna. Mundin
test.:  ex parte sponsi :Math. Hall
Amanus, Jos. Hugger, ex parte
sponsae Cath. Breymayerin

1680
- 7. Juli:  Jacob Hall – Anna Bärin vid.

test.: Jos. Ziegler, Barbara
Dobelmännin

- 17. November:  Martinus Schad – Anna
Maria Zieglerin

test.: Agnes Hall, Matheis Hall
1681
- 16. Februar:  Jo. Hugger – Maria Haffnerin

test.: Anna Hall, Jakob Gast, Jos.
Ziegler

- 11. Mai:  Josef Ziegler – Ursula Gauppin
test.: Jacob Gast, Jo. Haffner, Maria
Gauppin

- 14. September:  Jac. Gräber – Ursula
Münichin

- 19. Oktober:  Jac. Dobelman – Anna
Buechin

test.: Jo. …, Cath. Heckenbergerin
1682
- 3.  Mai: Jo. Brunner – Anna Hafnerin
1683
- 25. August: Mathias Hall – Barbara

Buecherin vid. de Oberstadion

1.) Matthias Hall Ammanus
Barbara Buocherin ux.
matrimonio iuncta 25. Aug 83

Liberi
Agnes, Moyses, Anna Maria,  Felix,
Regula, Clemens

Serv 3 ancill 1
2.) Johannes Brunner

Anna Hafnere
Anna Bluementhalere vid. Peregr.

3) Maria Benne vid.
Josephus Ziegler

Ursula Gauppin uxor, Maria fil.
Johannes Ziegler 15 Ann
Georgius Ziegler 7 Ann.
Sabine Ziegler 9 Ann.

Serv 2 ancill 1
4.)  Henricus Dobelman  viduus

Petrus Vetter
        Agatha Dobelmannin ux.

Anna fil. 4 Ann.
Barbara 2 Ann.
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5.)  Martinus Hafner
Barbara Dobelmannin ux
Josephus Hafner villicy

        Maria Hegebergerin
Serv 1 et anc

6.) Jacobus Gieber
Ursula Münchin ux.

Jacobus fil. 6 ann.
Christianus 1 an.

7.) Martinus Schad
Maria Zieglere ux.

Anna Maria fil. 1 an.
8.) Blasius Pünctler   mercat

Apollonia Schoppin ux.
Maria Elisabetha an.9.
Catharina an. 8
Johannes an. 2
Anna Barbara an. ½

9.) Joannes Breiner
Ursula Hirschin ux.

Joannes fil. 7 an.
Georgius 3 an.
Josephus 1
   Barbara Remfing 

10.) Jacobus Hall
Anna Beerin ux.

Jacobus fil.
Elisabetha Baumennin vid.

11.) Joannes Brick  fab. Feris
Anna Mundingin ux.

Andreas ann. 3
Josephus an. 1

12.) Caspar Brick
Anna Heglere ux.

13.) Joannes Vogel  past. Eg
Anna Hechtin ux.

Georgius ann. 10
Matthaeus  8
Josephus  6
Maria   3
Barbara  1

14.) Jacobus Gast
Ursula geglere ux.

famula 1

15.) Balthasarus Zei   pst. bovi
Anna Thalere ux.

Maria ann. 5
Wunibaldus 3 ½
Catharina  3/1

16.) Stephanus Bachman
Catharina Schedin ux.

Franciscus an. 2.
17.) Michael Hugger fact.

Catharina Fallere ux.
Maria an. 1 ½
uxoris parentes

Matthias Faller
Anna Maierin

18.) Georgius Straub
Anna Hallin ux.

Maria ann. 10
Clara 6
Antonius  3
Jacobus  1

19.) Hans Hugger
Catharina Huggerin soror

        Maria Hafnerin ux.
Matthias Engel  privig. 5 ½
Anna Englin privig. 4 an.
Maria Huggerin 1

20.) Johannes Hall  aditus
Maria Cecilia Wundhölzin

Catharina Katzensteinin
Matris soror

Catharina Mendlerin
Filia eiusd. Ann. 10.

In eade domo   (anyakönyvben áthúzva – P.K.)
     Joannes Meyer
       Mar. Magdalena Schweisein ux.

    Johannes ann. 5
Anna Hornin huiy avea

21.) Jeremias Wegman
Maria Dobelmannin ux.

Anna 12 an.
Jacobus 11 an.
Catharina 9
Georgius 8
Josephus 7
Magdalena 5 ½
Jeremias 3 ½
Philippus 1
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III. Kivándorlók Dietelhofenből (Dtlh.) a XVIII. században

(A HaOS-ból való idézetek dőlt betűsek, az ottani folyószámok < > jelben, a fordítás
tőlem.)

1) Dobelmann, Therese, Dtlh., ∞Cs1: JohMich Welz, kovácslegény,
Melchingen, és M2-ra mm3 1732 07  <1655>

a. * 1703. október 9., Mathias és Waldburga Stoer leánya
i. ∞ 1698. június 15., Dtlh.

ii. apja: Johann Jakob Dobelmann és Anna Brugg fia
(Fam.reg 1683 Nr. 22.)

2) Dobelmann, Georg, Dtlh., M, mint az előző. M-ra 1744 <1656>
3) Dobelmann, Hans Georg , parasztlegény, Dtlh., ∞Cs: Elisabeth

Geißelhard, Oberwilzingen,és M -ra 60 fl 4 M 1746 10 19 <1657>
a. * 1722. nov. 4. Dtlh.,  Josef és Kath. Stukhlin fia

4) Ginal, (Christian özvegye Maria Ursula szül. Widmer, özvegy, Dtlh.,
*1697 Unlingen, Hajóons,az állítólag Bussenről származó Mária -szobor
vizsgálata ügyében tanúként kihallgatva 49 és 52 éves (1750, 1753)
(helyesen Gimel!) <3116>

a. az asszony * 1697. szept 30. Unlingen, Matthias Widmer és. A M
Hall lánya

1 Cs = Consens, megállapodás
2 M = Magyarország
3 Mm = Manumission
4 Fl = Florin, azaz forint

22.) Joan. Jacobus Dobelman
Anna Bruggin ux.

Matthaey 10 an.
Anna Maria 1 

Caspar Dobelman frat.
Magdalena Dobalman soror

Famul 2, ancill. 1

23.) Nicolaus Schad
Maria Huggerin ux.

Georgius ann. 12
Anna  11
Nicolaus  10
Maria 5
Josephus ½

24.) Sebastianus Stör
Magdalena Dobelmannin
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i. az anyja: * 1670. március 30. Dtlh., Matthias Hall u.
Ursula Katzensteiner lánya (Fam. Reg. Nr. 1.)

5) Gründel, Caspar ,…, ∞ 1755 előtt Budán: Anna Maria Holderrieder, aki
1744-ben szüleivel (Matth H-Mgdl Stadler) Dtlh.-ből vándorolt ki M
1744 02 <3358>

6) Hall, Anna Maria <3560> * 1670. március 30. Dtlh.,
Matthias Hall és Ursula Katzensteiner leánya,
(Fam. Reg. Nr. 1.)
∞ 1692.11.16. Unlingen Matthias Widmer. 1724 óta Hajóson.

7) Hall, Franziska , Dtlh., ∞Cs: Josef Faller, Oberwachingen, Joh.
Pfendler-rel együtt M-ra 1726 03 18 <3561>

a. * 1705. okt. 1. Dtlhf., Moyses és Ursula Fischer lánya
i. Apja: Matthias és Ursula Katzensteiner fia (Fam.Reg.

Nr. 1.)
8) Hermanutz, Anna , Dtlh. vagy Offingen,  1750 Hajóson, kb. 44 évesen

<4249>
9) Kettenacker, Franz , Dtlh., 1745 <5110>
10) Mändler, Barbara , Dtlh, h5. NN Jautz-cal, 2 gyerek (Fidel és Josefa

Storr) M-ra 1774<6698>
a. ∞1727.07.06. Josef Stoer
b.  2∞ 1740. okt. 16. Dtlh., Basilius Jauz, sz. 1710.07.30. Uigendorf

Basilius Jautz (Jantz) és Barbara Mendler a gyerekekkel 1741 -44 körül
Hajósra (Flach-Paul)

11) Merkle, Heinrich , Dtlh., III. feleségével Monika Vetter -rel, 3 gyerekkel
az, I. és II. házasságból M-ra 1732 06 <6766>

a. a férj * 1673. július 15., Uigendorf
b. az asszony * 1697. márc. 19. Dtlh., Jakob és Barbara Hess lánya

i. apja: * 1684. július 30., Peter és Agatha Dobelmann fia
(Fam. Reg. Nr. 4.)

12) Pfender, Lorenz … ∞ Budakeszi, Maria Sommer, Ditlhofen/Schwaben
∞1716 <7617>

a. az asszony * 1694. márc. Dtlh., Matthias és Anna Wegmann
lánya

5 Vh. = házas
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i. anyja * 1671. április 2., Jeremias és Maria Dobelmann
lánya (Fam.Reg. Nr. 26.)

13) Sommer, Maria, ld. 12) pont <8796>
14) Schad, Konrad, Dtlhf,M-on, elhoz 1731-ben örökséget, M 1726 <8885>

a. * 1706. nov. 17. Dtlhf, Benedikt és Barbara Haller fia
i. apja ∞  1694. júli. 25. Dieterskirch, Barbara Halder

ii. apja * 1665. szept. 10. Dtlhf., Johann és Maria
Jackslin(?) fia

15) Storr, Fidel (sz.. 1733.05.03.) és Josefa (1731.05.18.), Dtlh., anyjukkal,
Barb Mändler-rel és mostohaapjukkal Jautz -cal M-ra 1731 <10165>

a. Ld. 10) pont az apjuk *-t nem találtam.
16) Josef , Vatter, Dtlh. M-ra, 1723 04 <10427>

a. * 1702. április 28. Dtlhf., Jakob és Barbara Hess fia
i. Apja: * 1684. júli. 30., Peter és Agatha Dobelmann fia

(Fam. Reg. Nr. 4.)
b. apja ∞ 1723. április 11. Dtlhf. Christina Metzler. Az asszony

1725.03.28.-án Hajóson halt meg.
17) Vetterin, Monika , ld. 11)b. pont <10428>
18) Vetter, Monika, 11)b. pont <10443>
19) Wegman, Georg, Dtlh., M-ra, 1721 05 <10810>

a. * 1675. április 10. Dtlhf., Jeremias és M aria Dobelmann fia
(Fam.Reg. Nr. 26.)

b. ∞ 1702. nov. 12. Dtlh. Maria Frantz
20) Widmer, Matthias <11008>

a. * 1696.02.22. Unlingen, Matthias és A.M. Hall fia (ld. 6. pont.)
Tulajdonképpen ne dietelhofeni. 1724 óta Hajóson.

21) Schadt, Ursula Vinzenz Dinnier neje, ∞1736.11.19. Hajós
a. az asszony * 1707.03.23. Dtlh., Martin és Anna Alig lánya, ld.

22. pont
22) Schadt, Martin * 1681.10.30., Nikolaus és Maria Hucker fia, (Fam.Reg

Nr. 23.)
a. ∞ 1700.08.22. Anna Alig,
b. a férfi  1751.11.16., Hajós
c. az asszony  1734.11.26., Hajós
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23) Mendler, Matthias * 1707.04.12. (a Familysearch szerint: 02.22.) Dtlh.,
Thomas és Anna Maria Schmid fia,
 1751.01.08., ∞1726.11.25. Dtlhf. Anna Maria Schwab, Zell -ből

24) Mendler, Judas Thaddäus *1727.10.29. Dtlh., Matthias és Anna Maria
Schwab fia, ∞ 1748.10.21 Hajóson Franziska Goldschmied -et

25) Vatter, Georg * 1699.10.19. Dtlh., Jakob és Barbara Hess fia,
i. az apja * 1684. júli 30., Peter és Agatha Dobelmann fia

 1766.12.21 Hajós, I∞ 1726.01.20. Hajós Magdalene Böck, II∞
1748.08.19. Hajós, Katharina Ruff, III ∞1759.02.05. Hajós, Regina
Munding

26) Vatter, Nikolaus * 1733.02.21. Dtlh.,
Johann és Maria Kauffmann fia,

a. ∞ 1724. júni. 25. Dtlh.
1761-ben Hajósra költözött és ott nemsokára meghalt, ahogy ezt a barátai
Hajóson tanúsítják (Flach-Paul)

27) Ginal, Christian ∞ 1706. 11.11. Dtlh. Maria Schad
a. neje *1781.09.23. Dtlh. Martin és Maria Ziegler lánya

i. ∞ 1680.11.17. Dtlh. (Fam.Reg. Nr. 7.)
1726 óta Hajóson. Nem azonos a 4. pont alattival!

28) Ginal, Anton, * 1707.01.17. Dtlh, Christian és Maria Schad fia, ld. 27.
pont. 1767.04.19-én meghalt Hajóson.

Források:
A. HaOS - Hacker, Werner: Auswanderungen aus Oberschwaben im 17. und 18.

Jahrhundert archivalisch dokumentiert - Aalen, 1977
B. Flach-Paul: Paul Flach und Josef Paul: Siedlungsgeschichte von Hajós einer

schwäbische Gemeinde an der nördlichen Grenze der Batschka – München 1976
C. Familysearch: www.familysearch.org
D. Hajós és Dietelhofen anyakönyvei

 

www.familysearch.org
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Sétáló Ferenc: Beszámoló a SÉTÁLÓ nemzetség
találkozójáról

Nemcsak a bemutatkozásomnál ismertetett Neidhardtokat, hanem  az apai
ágat – Sétáló – is kutatom. A Sétálók kutatása nehezebb, mert a család
bácskai.

A Sétálókat gróf Grassalkovics Antal (III.) telepítette – feltételezésem
szerint – a felvidéki birtokai valamelyikéről, az 1780 -as években Bikityre (a
mai Bácsbokod). Két család kerül ide – a Józsefé és a Mártoné. József utódai
sokasodtak és az idők folyamán Bikityről délre eső falvakba költöztek, ott
találtak munkát. Márton családja az 1810 -es években Temerinbe költözött.
Egy harmadik községben is voltak Sétálók – szintén egy Márton családja. Ez a
község Regőce (Rigyica, Dél-Bácska).

Rajtam kívül egy másik Sétáló – az Imre – is kutatja a nemzetséget. Imre
Svájcban született és él (szülei dél -bácskai vendégmunkások voltak Svájcban).

A véletlen folytán ismerkedtem meg Imrével. Ketten elhatároztuk, hogy
2005. augusztus 27-ére összehívjuk a Sétáló nemzetséget. A találkozó
színhelyéül a Sétálók ősi földjét jelöltük ki: Bácsbokodot.

A Sétálókat leszármazási táblázat alapján ismertük. A nemz etség élő
tagjainak címét a telefontársaságok internetes honlapjáról tudtuk meg.

A meghívót megfogalmaztam – Imre is aláírta – és elküldtük a
Sétálóknak. A Sétálók Magyarországon Bácsbokodon, Garán,
Bácsalmáson, Baján, Decsen, Andocson, Budapesten, Pécsett és még
számos helyen laknak. Dél-Bácskában Újvidéken, Temerinben, Topolyán,
Óbecsén, Zentán, Nemesmiliticsen, Bácskossuthfalván (Ómoravica)  és
még más helységben találhatók. Németországban Dietenheimben  található
Sétáló, Svájcban Biersfeldenben  és még két városban.

A találkozó napján a bácsbokodi sportcsarnokban 107 -en jöttünk össze. A
találkozó programja a következő volt:

- magyar himnusz (zenekari kíséret);
- üdvözlések Imre és Ferenc);
- polgármesteri köszöntő;
- Ferenc és Imre beszámolója a kutatásról;
- szózat (zenekari kíséret);
- ebéd;
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- emlékfa- és táblaavatás (platánfa, a tábla szövege: „Sétáló nemz etség
találkozója emlékére  2005”, az avatóbeszédet a János okl eveles faipari
mérnök, a moravicai bútorgyár ny ugdíjas igazgatója mondta);

- szabad program a sportcsar nokban.
 A találkozón a magyar társadalom keresztmetszetét lehetett megismerni.

Életkor szerint 6 hónapos babától 92 éves aggastyánig minden korosztály
képviselve volt. Foglalkozásra illetve iskolai végzettségre tekintettel
képviselve volt segédmunkástól az emeritus professzorig sok szakma.

A találkozón részt vett egy videós, aki 9 órától 16 óráig filmezte a
történteket. A 7 órás videó anyagból 3 órát DVD lemezre (2 db) sűrített

A DVD-kről a 2005 évi budapesti egyesületi összejövetelen részleteket
mutattam be. Sajnos a kép nem a televízió képernyőjén, hanem egy laptop
monitorján jelent meg. Így csak kevesen láthatták a bemutatott részleteket.

 

Amrein Ilona: Kiegészítés a „Sammelwerk
donauschwäbischer Kolonisten“ c. kötetekhez

Stefan Stader többkötetes műve (eddig 6 kötet jelent meg az AKdFF -nél,
a Dunasváb Németek Családfakutató Egyesületénél, melyek az AKuFF
könyvtárában kölcsönözhetők) szinte minden AKuFF -tag számára alapmű. Az
általa ismert valamennyi kivándorlási irodalmat, dunasváb település
családkönyvét szintetizálja egy adatbankba, mely több tízezer telepes nevét
tartalmazza. Néhányunknak sikerült Stader könyve segítségével ősei
származását megtalálnia, de az is lehetséges, hogy valaki a „Sammelwerktől”
függetlenül jutott további információ hoz, s esetleg a könyvben szereplő adatok
korrekciójára van szükség. Arra szeretnénk kérni tagjainkat, hogy az ilyen
jellegű információikat küldjék el a Szerkesztőségbe, a beküldő nevének
megadásával ezeket az adatokat folyamatosan megjelentetjük. (Kérjük,
hivatkozzanak a Stader -könyvben szereplő sorszámra.) Egyúttal reméljük,
hogy kezdeményezésünk az AKdFF körében is tetszést nyer és az AKuFF -
Hírmondóban megjelentetett információkat a „Sammelwerk” tervezett
kiegészítő kötetében figyelembe fogják venni.
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21385 Hipsenberger Paul , - Bécs 1770. november, paraszt, 46 éves,
házas, 5 gyerek, 7 személy, Elzászból a Bánátba

Ez a Paul Hipsenberger  valószínűleg nem jutott el a Bánátba. A nádasdi
(ma: 7695 Mecseknádasd, Baranya megye) anyakönyvekben ugyanebben az
időszakban megjelenik egy Paul Hipschenberger a családjával. Mivel ritka
névről van szó, feltételezhetjük, hogy ugyanaz a család.
A következők derülnek ki a nádasdi anyakönyvekből:

Paul Hipschenberger a második feleségével érkezett Magyarországra. A
fent megadott öt gyerek közül hármat ismerünk.

Johann * 1755-1760 körül oo 1782.01.17 Anna Hip + 1783.02.05.
Maria Anna * 1760-1762 körül oo 1786.01.26 Thomas Imhof
+ 1828.10.17
Rosina *1765 körül +1780.01.16.

Nádasdon további négy gyermek született:
Magdalena * 1771.12.15  +1775.03.15.
Jakob * 1774.10.17  +?
Josef * 1776.09.05 + 1776.09.14 .
Maria Elisabeth * 1777.10.08  + 1780.02.22.

Az első feleség nevét a lányuk Maria Anna házassági bejegyzéséből
ismerjük: Anna Maria Aininger . Feltehetőleg ettől az anyától s zületett Maria
Anna bátyja Johann, Rosina és a további gyerekek viszont a Christina Tolcz -
cal való házasságból származnak.

Paul Hipschenberger Nádasdon halt meg 1780.02.27-én 50 éves
korában. Számított születési éve 1730, ami 6 évvel későbbi, mint az 1770 -ben
Bécsben regisztrált Paulé. Aki azonban már régóta foglalkozik
családfakutatással, tudja, hogy a halálozási bejegyzéseknél megadott életkorra
nem lehet mérget venni, 5 -6 év különbség a számított és a tényleges születési
év között nem ritkaság.

Paul Hipschenberger második felesége, Christina Tolcz Nádasdon
1807.01.02-án halt meg 62 éves korában.

Fiúk Jakob eltűnt a nádasdi anyakönyvekből és Johann igen korán
meghalt, mindkettőjüknek csak egy -egy lánya volt, ezért a Hipschenberger
név hamar kihalt Nádasdon.
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Jómagam Maria Annától és Thomas Imhoftól  származom, így
ereimben elzászi vér is csörgedezik.

De továbbra is rejtély, hogy a Hipschenberger  család mely elzászi
településről származik. Minden apró információért hálás vagyok!
Amrein Ilona, 7695 Mecseknádasd, Kossuth L. u. 53. Mail:
amrein.ilona@freemail.hu

 

Könyvismertetés:

Deutscher Kalender 2006
Nyelv: német
320 o.

A „Deutscher Kalender” (Német kalendárium) a magyarországi németek
évkönyve, melyet nemzetiségünk országos kisebbségi önkormányzata ad ki
évről évre. (A 2004 augusztusi villányi találkozónk résztvevői a Deutscher
Kalender és a Neue Zeitung felelős szerkesztőjét, Schuth János urat
személyesen is megismerhették.) A Neue Zeitung (Új újsá g) c. hetilapban a
nyár folyamán hétről hétre megjelenik a hirdetés, melyben a következő évi
kalendárium számára várják a cikkeket. Büszkék vagyunk arra, hogy ebben az
évben két cikk is megjelent tagjaink tollából.

Elnökünk dr. Pencz Kornél arról számol be, hogyan „zarándokoltak a
hajósiak a Bussen-hegyhez, vissza a gyökereikhez, az őshazájukba”, Fellegi
Mihály és Sebestyén Istvánné, Viktória pedig kutatási eredményeiket mutatják
be a Dunakanyar 18. századi bevándorlóiról (melynek a fordítását Grob Gábor
készítette el.). Mindkét írást olvashatták a Hírmondóban is (2. és 3. szám).

Hogy a családfakutatás az elmúlt években igen fontossá és népszerűvé
vált, az a tény is bizonyítja, hogy partneregyesületünk az AKdFF tagjai is két
cikket küldtek a szerkesztősé gbe. Anton Wirth úr, az AKdFF elnöke a
„Dunaharaszti Eisenhofer és Kraus családok eredetéről” írt, Franziska
Milbich-Münzertől pedig, aki az AKdFF -en belüli Budapest és vidéke
munkacsoport egyik vezetője, a „Budai -hegységbe vándoroltakról – budajenői
frank telepesekről” olvashatunk.

ilona@freemail.hu
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Arra szeretnénk kutatótársainkat bíztatni, hogy német nyelvű cikkeiket
küldjék meg a Neue Zeitung szerkesztőségébe, hogy kutatási eredményeik egy
szélesebb olvasóközönség számára is hozzáférhetőek legyenek.

A szerkesztőség címe: Neue Zeitung/Deutscher Kalender, Budapest VI,
Lendvay u. 22., 1062, Mail: neueztg@hu.inter.net  (Homepage: www.neue-
zeitung.hu)

Gyökerek. A Dráva Múzeum tanulmá nykötete
Szerkesztő: Mészáros Ádám,  Barcs, 2005.
(érintett települések: Barcs, Szulok )
Nyelv: magyar
179 oldal

A barcsi múzeum új tanulmánykötetében  néprajzi, a történeti, a
természettudományos és régészeti témájú írásokat olvashatunk. Az intézmény
1979-es megalapítása óta kiemelt jelentőséget tulajdonít a néprajzi és etnikai
kutatásoknak, tekintettel Barcs és környéke több nemzetiség lakta vidékére. A
néprajz és a történettudomány  művelői ezért most közös témát jártak körül,
és újfajta megközelítésben vi lágítják meg Belső-Somogy német
nemzetiségének történetét. Nem közvetlenül kapcsolódnak ehhez a témához,
de mégis helyük van kötetben a régészeti, a malakológiai és az entomológiai
témákkal foglalkozó tanulmányoknak is, hiszen ezek többnyire szinte
ismeretlennek tekinthető vidékről származó adatokat publikálnak.

A barcsi és szuloki németség történetével a kötet három tanulmánya
foglalkozik. A 18-19. századi Barcsot a török hódoltság végén már itt élő
magyar és horvát családok és az úrbéri rendezés után Sz ulokból, majd a német
birodalomból ide költözött németek valamint a 19. század elején
Csehországból Barcsra költöztetett szudétanémetek az 1820 -as évekre egy
sajátos, a környező településektől eltérő, nyelvi és kulturális tekintetben is
színes közösséggé formálták. Mészáros Ádám írása a barcsi németség korai
történetébe nyújt betekintést, melyet az utókor általánosan „svábság” -nak
nevez, de amelynek – közös német nyelve ellenére – csak egy része származik
a történeti Svábföld területéről. A szerző számos cs alád származási helyét is
megadja. Ander Balázs dolgozata a németek lakta Szulok község 19. század

neueztg@hu.inter.net
www.neue-
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végi mezőgazdaságáról ír, Banicz László pedig a második világháború végi és
az azt követő kitelepítések politikai hátterét vizsgálja. A szerző több adatot
hoz az óhazába települt magyarországi családok további sorsára, új lakhelyére.

 

Új tagok elérhetősége:
Tags.
szám

Név Cím Tel-Fax e-mail

119 Hadikfalvi
Istvánné (Elza)

7355 Nagymányok,
Arany János u. 5

74/458-124
20/950-5848

elza.manyok@freemail.hu

120 Krász Lőrincné
(Margit)

7355 Nagymányok,
Klapka u. 4.

74/458-215

121 Solymáry József
(Schäffer)

1123 Budapest,
Győri út 14.

1/3750-524

122 Schauer István 8800 Nagykanizsa,
Munkácsy M. u. 20.

93/319-670
20/5361-259

schaueristvan@freemail.hu

123 Kammermann
János Csaba

6500 Baja,
Szeremlei u. 16.
1095 Budapest,
Mester u. 53-55 V/5.

79/326-296
1/2151-077
20/4999-569

kammermann@ferencvar
os.hu

E-mail cím változások:
Tags.
szám

Név Cím e-mail

066 Maros Klára 1025 Budapest, Palánta u.7. maurerkl@freemail.hu

100 023Fűrész József és
Fűrész Józsefné

7754 Bóly, Széchenyi tér 4. furesz@boly.hu

Kilépett tagok: Kizárt tagok:
016 Kozári István 048 Joan Apazeller-Goeden
090 Stumpf Árpád 059 Werner A. Reis
108 Garab Gábor

manyok@freemail.hu
schaueristvan@freemail.hu
kammermann@ferencvar
maurerkl@freemail.hu
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Keresések:

II/4/1.
Keresem Jacob Fronebner születési idejét és helyét. Halotti anyakönyve
alapján feltételezett születési ideje 1730. Vagy közvetlenül a Birodalomból
települt, vagy belső migrációval érkezett Barátúrra. Meghalt 1782.III.12.
Barátúron. Első felesége Marianna …, akitől Barátúron 7, második felesége
Wunderlich Anna Maria, akitől – szintén Barátúron – további négy
gyermeke született.
Választ a wegyor@citromail.hu e-mail címre vagy Wéber György 7632 Pécs,
Gyöngyös u.5. postai címre kérek.

II/4/2.
Keresem Josef Künstler barátúri molnárt, akinek halot ti anyakönyve alapján
valószínűsített születési éve 1709. Meghalt Felsőmindszent (ma
Mindszentgodisa) 1780. augusztus 22. Első felesége Barbara …, akitől négy
gyermeke biztosan született, második házasságát 1779. augusztus 23 –án
kötötte Barátúron Catharina Stikrat özvegyasszonnyal.
Választ a wegyor@citromail.hu e-mail címre vagy Wéber György 7632 Pécs,
Gyöngyös u.5. postai címre kérek.

II/4/3.
Keresem Philipp Türner (róm. kat.) származását, aki 1708 körül születe tt, és
családjával 1718 körül Zsámbékra települt. 1719. január 17 -én Stefan Türner
keresztapa, 1719. április 9 -én Philipp Wilhelm Türner  az édesanyjával,
Mariával keresztszülők Stefan Türnernek a felesége Julianna volt, a
foglalkozása egy összeírás szerint  seborvos (Feldscher). Ő valószínűleg
rokona (nem apja) Philippnek. A család származási helyét nem ismerjük, de
más zsámbéki betelepülők adatait ismerve két lehetőség valószínű:
Kisslegg (Württemberg)  és a Kisslegg-hez közeli Prasberg falu, vagy Wörth
am Main.
Kérem, hogy akiknek van lehetősége az említett helységek anyakönyveiben
keresni a családot, segítsenek.

wegyor@citromail.hu
wegyor@citromail.hu
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Philipp Türner (1708 körül) nem Zsámbékon született. Hanem hol és
pontosan mikor?
Választ a Szerkesztőségbe kérek a keresőszám megadásával, vag y Mészáros
Ádám részére, H-7632 Pécs, Siklósi út 98., m_adam@nagykanizsa.hu

II/4/4.
Keresem Maria Magdalena Hammer (róm kat.) származását, aki 1732 -ben
született ismeretlen helyen, közvetett adatok alapján ta lán Bremelauban.
Magdalena Hammer 1754. május 12 -én Ulmban kötött házasságot Matthäus
Maurerrel, majd ezután Budakeszire költöztek.
Hol és mikor született Maria Magdalena Hammer?
Választ a Szerkesztőségbe kérek a keresőszám megadásával, vagy Mészáros
Ádám részére, H-7632 Pécs, Siklósi út 98., m_adam@nagykanizsa.hu

Felhívjuk tagjainkat, hogy amennyiben lakó - vagy származási helyükön
segítséget tudnak nyújtani egyesületi találkozó megszervezésében,
jelentkezzenek.
Feltétel, hogy 50-70 személy részére elegendő hely legyen, valamint
az étkezési lehetőség biztosított legyen.
Jelentkezni az egyesületi találkozókon személyesen, vagy írásban dr.
Pencz Kornél elnöknél lehet.
Szeretnénk, ha találkozóinkat hosszabb időre előre meg tudnánk
tervezni, hogy a tagjaink az egyéb programjaikat  ennek megfelelően
tudják alakítani.

Kérjük kedves kutatótársainkat, illetve mindazokat, akik lapunkat
olvassák, küldjék el szakmai cikkeiket a Szerkesztőségbe, hogy azokat
folyamatosan megjelentethessük! Munkánkat megkönnyítik, ha írásaikat
elektronikus formában, esetleg németül és magyarul is eljuttatják.
Mail: bocsardi@externet.hu (Bocsárdi Szilárd és Szilárdné)
Cím: 7627, Pécs, Tündér u . 15.

m_adam@nagykanizsa.hu
m_adam@nagykanizsa.hu
bocsardi@externet.hu
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GENEALÓGIAI LEXIKON 1./GENEALOGISCHES LEXIKON 1.
Wéber György: Magyarország történelmi vármegyéi /

Die historischen Komitate Ungarns

Vármegye neve/Name des Komitats
Latinul Magyarul Németül

Latein Ungarisch Deutsch
Székhelye/Sitz

MAGYARORSZÁG/UNGARN

Abaujvariensis sive
Abaújváriensis

Abaúj
(szl. Abov) Abaujwar

Abaújvár (1647-ig)
Kassa (1647-1881)

Szikszó (1945-1950)

Abaujvariensis et Tornensis Abaúj-Torna
(szl. Abov-Turňa) Abaujwar-Tornau Kassa

(szl. Košice)
Albensis Fejér Weißenburg Székesfehérvár

Albensis sive
Albensis inferior sive

Albensis Transylvanensis

Alsó-Fehér v.
Erdélyi-Fehér Unterweißenburg Nagyenyed

(r. Aiud)

Albensis Superior Felső-Fehér v.
Felső-Fejér Oberweißenburg Gyulafehérvár

Aradiensis sive Orodiensis Arad Arad Arad

Arvensis Árva
(szl. Orava) Arwa

Árva (1867-ig és 1919-től)
Alsókubin

(1867-1919, szl. Dolnỳ Kubin)
Bachiensis sive

Bácsiensis
sive Bacsiensis
et Bodrogiensis

Bács-Bodrog Batsch-Bodrog Zombor (sz. Sombor)
Baja (1920-tól)

Baraniensis sive
Baranyiensis sive

Baranyensis
Baranya Branau Pécs

Barsiensis Bars
(szl. Tekov) Barsch

Léva (a XVIII. század végéig)
Aranyosmarót

(szl. Zlaté Moravce)

Bekesiensis sive
Békésiensis sive

Bikesiensis
Békés Bekesch

Békés (1435-ig)
Gyula (1435-1950)

Békéscsaba (1950-től)
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Vármegye neve/Name des Komitats
Latinul Magyarul Németül

Latein Ungarisch Deutsch
Székhelye/Sitz

Bereghiensis Bereg Berg

Munkács (1920-ig?)
(ukr. Mюкaшexo, Mukačevo)

Beregszász
(ukr. Бepeзoбe, Berezov)

Bihariensis Bihar Bihar Nagyvárad (r. Oradea)
Bistriciensis et
(Naszódiensis?) Besztercze-Naszód Bistritz-Nösen Beszterce (r. Bistriţa)

Borsodiensis Borsod Borschod Miskolc
Brassoviensis sive

Coronensis Brassó Kronstadt Brassó (r. Braşov)

Castriferrei sive Casti
Ferrei Vas Eisenburg Szombathely

Cepusiensis sive
Scepusiensis Szepes (szl. Spiš) Zips Lőcse (szl. Levoča)

Chanadiensis Csanád Tschanad Makó

Chongradiensis sive
Csongradiensis Csongrád Tschongrad

Szegvár (1722-1883)
Szentes (1883-1950)

Hódmezővásárhely (1950-1960)
Szeged (1960-tól máig)

Cibiniensis Szeben Hermannstadt Nagyszeben (r. Sibiu)

Comaromiensis sive
Comaromensis

Komárom
(szl. Komárno) Komorn

Komárom
(1950-ig, szl. Komarno)

Tatabánya (1950-től máig)

Csikiensis Csík Tschick Csíkszereda
(r. Miercurea-Ciuc)

Dobokensis sive
Dobokiensis sive

Dobocensis
Doboka Doboker Szék (r. Sic)

Fogarasiensis Fogaras Fogarasch Fogaras (r. Făgăraş)
Gömöriensis sive
Gemeriensis et
Kishonthensis

sive Kishontensis

Gömör és Kishont
(szl. Gemer a Malohont)

Gemer und
Kleinhont

Rimaszombat
(szl. Rimavská Sobota)

Hajdoniensis? Hajdú Haiduck Debrecen

Háromszékiensis Háromszék Sepsiszentgyörgy
(r. Sfântu Gheorghe)

Hevesiensis Heves Hewesch Eger
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Vármegye neve/Name des Komitats
Latinul Magyarul Németül

Latein Ungarisch Deutsch
Székhelye/Sitz

Hevesiensis et
Szolnokiensis

sive Külső-Szolnokiensis
Heves-Külső-Szolnok Eger

Hontiensis sive
Honthiensis sive

Hontensis
Hont (szl. Hont) Hont Ipolyság (1920-ig, szl. Šahy)

Nagymaros (1920 után)

Hunyadiensis Hunyad Eisenmarkt Déva (r. Deva)
Jauriensis sive
Jaurensis sive

Arabonensis sive
Arraboniensis sive

Raab

Győr (szl. Ráb) Raab Győr

Jazygia et Cumania Maior
et Szolnokiensis

sive Szolnociensis
Jász-Nagykun-Szolnok

Jaß-
Großkumanien-

Sollnock
Szolnok

Kolosiensis Kolozs Klausen oder
Klausenburger

Kolozsvár
(r. Cluj-Napoca)

Krassoensis sive
Crassoviensis sive
Krassovinsis et …

Krassó-Szörény Karasch-Severin Lugos (r. Lugoj)

Krasznensis sive
Krasznaensis Kraszna Kraßner Szilágy-Somlyó

Küküllőensis (?) sive
Kukoliensis (?) Nagy-Küküllő Großkokel Segesvár

(r. Sighişoara)

Küküllőensis sive
Kis-Küküllöensis Kis-Küküllő Kleinkokel Dicsőszentmárton

(r. Târnặveni)

Küküllöensis sive
Kukoliensis (?) Küküllő Küküllővár

Liptoviensis sive
Lyptoviensis Liptó (szl. Liptov) Liptau

Liptóújvár
(szl. Liptovský Hrádok)
majd Liptószentmiklós

(szl. Liptovský Svätý Mikuláš)

Maramarosiensis sive
Marmarosiensis Máramaros Maramuresch Máramarossziget

(r. Sighetu Marmaţiei)

Marosiensis et Thordensis Maros-Torda Mieresch-
Thorenburg

Marosvásárhely
(r. Târgu Mureş)

Mosoniensis Moson (szl. Mošoň) Wieselburg Magyaróvár
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Vármegye neve/Name des Komitats
Latinul Magyarul Németül

Latein Ungarisch Deutsch
Székhelye/Sitz

Nogradiensis sive
Neogradiensis Nógrád (szl. Novohrad) Neograd oder

Neuburg Balassagyarmat

Nytriensis sive
Nitriensis Nyitra (szl. Nitra) Neutra Nyitra (szl. Nitra)

Pestiensis Pest Pest Pest
Pestiensis sive

Pesthiensis et Pilisiensis Pest-Pilis-Solt-Kiskun Pest-Pilisch-Scholt-
Kleinkumanien Budapest

Pilisiensis Pilis Pilisch

Posoniensis Pozsony (szl. Prešporok) Pressburg Pozsony
(szl. Bratislava v. Prešporok?)

Sarosiensis sive
Sárosiensis sive

Saarosiensis
Sáros (szl. Šariš) Scharosch Eperjes (szl. Prešov)

Soltensis? Solt Scholt Solt
Soproniensis sive

Semproniensis Sopron Ödenburg Sopron

Strigoniensis Esztergom
(szl. Ostrihom) Gran Esztergom

Symigiensis sive
Simeghiensis sive

Sümeghiensis
Somogy Schomodj) Kaposvár

Szabolcsensis sive
Szaboltensis sive
Szaboltiensis sive

Zabolchiensis

Szabolcs Saboltsch Nagykálló (1876-ig)
Nyíregyháza (1876-tól)

Szathmariensis sive
Szathmáriensis sive

Szatthmariensis
Szatmár Sathmar

Mátészalka (1920-1940)
Nagykároly (1920 előtt és 1940

után, r. Carei)
Szolnociensis sive
Szolnokiensis et
Dobokensis sive
Dobokiensis sive

Dobocensis

Szolnok-Doboka Sollnock-
Dobeschdorf Dés (r. Dej)

Szolnokiensis sive
Külső-Szolnokiensis Külső-Szolnok

Temesiensis Temes Temesch Temesvár (r. Timişoara)
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Vármegye neve/Name des Komitats
Latinul Magyarul Németül

Latein Ungarisch Deutsch
Székhelye/Sitz

Thordensis et … Torda-Aranyos
(r. Turda-Arieş)

Thorenburg-
Goldfluss Torda (r. Turda)

Thurotziensis Turóc (szl. Turiec) Turz Turócszentmárton
(szl. Turčiansky Svätý Martin)

Tolnensis Tolna Tolnau Szekszárd
Tornensis Torna (szl. Turňa) Tornau Torna (szl. Turňa)

Torontaliensis Torontál Torontál Nagybecskerek
(sz. Zrenjanin)

Trenchiniensis Trencsén (szl. Trenčin) Trentschin Trencsén (szl. Trenčín)

Udvarhelyiensis (?) Udvarhely Odorhellen Székelyudvarhely
(r. Odorhieu Secuiesc)

Ugocsiensis sive
Ugocsensis sive
Ugotgensis sive

Ugocha

Ugocsa Ugotsch Nagyszőllős
(ukr. Buнoзpaдie, Wynohradiw)

Unghensis sive
Ungvariensis sive

Unghváriensis
Ung (ukr. Ux, Uh) Ung Ungvár

(ukr. Yҗгopoд, Uzsgorod)

Vesprimiensis Veszprém Wesprim Veszprém
Zaladiensis sive

Szaladiensis Zala Sala Zalaegerszeg

Zaradiensis sive
Zarándiensis Zaránd Zarander Körösbánya

Zemlyn sive
Zempliniensis sive

Zempleniensis
Zemplén (szl. Zemplín) Semplin Sátoraljaújhely

Zoliensis Zólyom (szl. Zvolen) Sohl Besztercebánya
(szl. Banská Bystrica)

Zolnokiensis sive
Belső-Szolnokiensis sive

Szolnok interior
Belső-Szolnok Innere Szolnoker Désvár (r. Dej)

Zolnokiensis sive
Közép-Szolnokiensis sive

Szolnok mediocris
Közép-Szolnok Mittlere Szolnoker

Szilágy Waldland Zilah (r. Zalặu)
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Vármegye neve/Name des Komitats
Latinul Magyarul Németül

Latein Ungarisch Deutsch
Székhelye/Sitz

HORVÁT-SZLAVÓNORSZÁG/KROATIEN-SLAWONIEN

(Belováriensis?) et
Krisiensis sive Crisiensis

Belovár-Kőrös
(h. Bjelovar-Križevci) Bellau-Kreuz Belovár (h. Bjelovar)

Krisiensis sive Crisiensis Kőrös (h. Križevci) Kőrös
Possegiensis sive
Poseganensis sive

Posseganus
Pozsega (h. Požega) Pozsega (h. Požega)

Syrmiensis sive
Sirmiensis Szerém (h. Srijem) Sirmien Vukovár (h. Vukovar)

Varasdiensis Varasd (h. Varaždin) Warasdin Varasd (h. Varaždin)
Veroecenis sive
Veroczensis sive
Veröcensis sive
Verovitiensis

Verőce (h. Virovitica) Wirowititz Eszék (h. Osijek)

Zagrabiensis Zágráb (h. Zagreb) Agram Zágráb (h. Zagreb)
Fiume város Fiume-Stadt Fiume (h. Rijeka)

Lika-Korbava (h. Lika-
Krbava) Lika-Korbaw Goszpics (h. Gospić)

Modrus-Fiume (h.
Modruš-Rijeka) Modrusch-Fiume Ogulin

Szeverin
Vinodol

Rövidítések/Abkürzungen:
h. = horvátul/kroatisch
r. = románul/rumänisch
sz. = szerbül/serbisch
szl. = szlovákul/slowakisch
ukr. = ukránul/ukrainisch
v. = vagy/oder
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Magyarország és Horvátország vármegyéi 1883/
Die Komitate von Ungarn und Kroatien 1883

Forrás/Quelle:
http://de.wikipedia.org/wiki/Bild:Kingdom_of_Hungary_counties_1768x1168.png
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